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Le Musée canadien de l’immigration du Quai 21 a le 
mandat de collecter, de partager et de reconnaître 
l’histoire de l’immigration canadienne, car cette histoire 
appartient à chaque Canadien. Grâce au soutien du 
gouvernement du Canada et de nombreuses sociétés, 
fondations et particuliers généreux comme vous, nous 
pouvons continuer à partager d’incroyables histoires 
de sacrifice, de persévérance et de réussite avec des 
Canadiens d’un océan à l’autre.

En lisant ce rapport d’impact en pensant à l’année 
2016-2017, vous verrez que nous avons accompli 
beaucoup de choses grâce à votre soutien. 2016-2017 
a marqué la première année complète d’exploitation 

MESSAGE DU 
PRÉSIDENT 

pour le Musée agrandi. Les nouvelles expositions 
fascinantes et les nouveaux programmes excitants 
ont impliqué, touché et inspiré les gens, en plus de 
leur rappeler de leurs propres histoires d’immigration. 
Nous sommes chanceux d’avoir un lien sentimental 
si authentique avec tant de gens.

Comme musée national de l’immigration, c’est un 
privilège pour nous de célébrer et d’honorer les récits 
d’immigration du pays, tout spécialement en cette 
année du cent cinquantenaire. Ce sont ces récits 
qui font de nous ce que nous sommes en tant que 
nation et qui illustrent les vastes contributions des 
immigrants à la culture, à l’économie et au mode de 
vie du Canada. 

Grâce à vous, la riche histoire d’immigration du Canada 
est explorée par de plus en plus de Canadiens à travers 
tout le pays, tant sur place qu’en ligne. Ensemble, nous 
donnons vie à l’histoire de l’immigration canadienne 
et nous inspirons des Canadiens de tous âges et de 
tous les milieux à explorer avec nous notre patrimoine 
commun, ainsi qu’à le préserver.

Merci, dévoué donateur, dévouée donatrice, d’aider 
le Musée à être le conteur de ces histoires. Les 
nouveaux arrivants feront tout autant partie du futur 
du Canada qu’ils l’ont été par le passé. Ensemble, 
nous continuerons d’ouvrir les esprits et de susciter des 
conversations importantes au sujet de l’importance 
de l’immigration, que ce soit concernant le passé, le 
présent ou le futur.

Cordialement,

Tung Chan, président du conseil d’administration 
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GROUPE 
FINANCIER
BMO 

Notre Programme d’histoire orale envoie des historiens 
à travers tout le pays afin qu’ils puissent rassembler et 
préserver les expériences d’immigration des nouveaux 
arrivants canadiens. Grâce au soutien continu du 
Groupe financier BMO, notre collection d’histoires 
orales compte maintenant plus de 1 100 histoires 
personnelles qui peuvent être retrouvées en ligne et 
dans la Galerie d’histoire orale BMO. 

À l’occasion du 60e anniversaire de la Révolution 
hongroise, nous avons présenté des histoires orales 
comme celle de Gaby, l’une des 38 000 réfugiés qui 
ont fui l’invasion soviétique de leur pays en 1956 et 
qui ont trouvé refuge au Canada. Gaby n’oubliera 
jamais le moment où sa famille a pris la décision de 
quitter leur demeure.
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Préserver les souvenirs d’une nation

« J’avais huit ans et j’avais une vie ordinaire, 
j’allais à l’école avec mes copines. Ce dont je 
me souviens de la révolution, c’est que, un 
matin, pendant que ma mère me coiffait, 
nous avons entendu des coups de feu et 
c’est alors qu’elle a dit : « Oh, tu n’iras pas 
à l’école. » 

– Gaby Niloff
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« Les élèves ont adoré. Voici ce que j’ai 
entendu: ‘Les musées sont tellement cool!’ 
Une très belle exposition et merci pour  
toutes les informations, nous allons continuer 
notre travail de recherche en classe sur 
l’Empress. Je suis certain que les élèves vont 
se rappeler de plusieurs choses lorsqu’ils feront 
leurs projets. » 

– Cyrille Deveau,  
   Enseignant 4e/5e année,  
   École du Grand-Portage 

CIBC

Cette année, grâce au soutien qu’a apporté la CIBC 
à notre Programme d’enseignement aux groupes 
scolaires, nous avons fait participer plus de 5 000 
jeunes à des activités pratiques. Ils sont encouragés 
à se mettre dans les chaussures d’un nouvel arrivant 
afin de mieux comprendre ce que signifie tout laisser 
derrière et recommencer à neuf.

Par l’entremise de programmes complémentaires à 
notre exposition temporaire, les groupes scolaires ont 
aussi assisté à une conférence spéciale donnée par 
l’auteure québécoise Anne Renaud qui a écrit Into the 
Mist: The Story of the Empress of Ireland. 

 

Former les leaders de demain aujourd’hui
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FRED ET 
ELIZABETH 
FOUNTAIN

Au début de l’année 2017, Fred Fountain, 
l’ambassadeur du 150e anniversaire du Canada, 
et son épouse Elizabeth ont offert un cadeau 
spécial afin de souligner le cent cinquantenaire de 
la Confédération de notre pays. Ce généreux don 
a aidé le Musée à soutenir ses événements et ses 
programmes concernant le 150e anniversaire du 
Canada, ainsi que notre nouvelle artiste en résidence, 
Andrea Tsang Jackson. 

Nous sommes extrêmement reconnaissants envers 
Fred et Elizabeth de nous avoir fait ce cadeau 
extraordinaire. Pour nos visiteurs, il donne vie à 
l’histoire de l’immigration canadienne de façon 
profonde et significative et permet de célébrer 
l’importance des nouveaux arrivants dans notre pays. 

Célébrer le 150e anniversaire du Canada 

« Pour Elizabeth et moi, faire un certain 
nombre de cadeaux spéciaux à des 
organisations que nous considérons très 
importantes pour le Canada et pour nous 
mêmes est un projet personnel du 150e 

anniversaire du Canada. »  

– Fred S. Fountain  
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Nous sommes fiers qu’ils aient choisi de nous inclure 
dans les organisations qu’ils considèrent d’importance 
nationale.
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MARJORIE 
LINDSAY

La philanthrope bien-aimée d’Halifax Marjorie 
Lindsay nous a ajouté à la liste d’incroyables dons 
qu’elle a fait dans notre communauté. Marjorie 
comprend bien le rôle important que le Quai 21 
a joué à titre de porte d’entrée vers le Canada 
pour un million d’immigrants, ainsi que comme 
point de départ pour 368 000 militaires canadiens 
pendant la Seconde Guerre mondiale. Lorsqu’elle 
était plus jeune, Marjorie a aidé à accueillir 
ceux qui ont servi notre pays et elle continue 
aujourd’hui cette fière tradition en tendant la main 
à une foule de gens qui en ont besoin. 

Le cadeau de Marjorie nous aide à partager des 
histoires provenant de notre passé et à leur donner 
vie pour nos visiteurs. Grâce à son soutien, nous 
pouvons faire participer les visiteurs de tous âges 

dans les histoires que nous racontons et nous 
pouvons offrir des programmations comme la 
pièce Where Poppies Blow d’Hannah Moskovitch 
qui faisait partie des spectacles pour le jour du 
Souvenir. Lorsqu’elle a assisté aux presentations 
des groupes scolaires, Marjorie s’est émerveillée 
de l’intérêt des élèves au sujet de l’histoire 
de la Première Guerre mondiale et de la ville 
d’Halifax pendant la guerre perçue à travers 
un garçon animé de 11 ans. Nous sommes très 
reconnaissants du soutien que nous a apporté 
Marjorie en nous aidant à rendre ce genre de 
programmation possible. 

Impliquer les Canadiens dans l’histoire vivante 
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FONDATION 
RBC
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Un voyage d’immigration est marqué de premières 
fois : les premiers pas, les premières impressions et 
les premières expériences. Notre exposition itinérante 
Canada : Jour 1, appuyée par la Fondation RBC, 
explore les diverses expériences qu’ont eues les 
immigrants lors de leur première journée, de la 
confédération à aujourd’hui. 

Depuis son lancement en 2014, Canada : Jour 1 
a rendu visite à sept villes situées à travers tout le 
Canada. Dans la dernière année, les visiteurs de 
Red Deer, d’Edmonton et de Lloydminster ont eu la 
chance de faire des liens profonds avec les histoires 
qui sont partagées dans l’exposition. 

En partenariat avec Immigration, Réfugiés et 
Citoyenneté Canada et Affaires mondiales Canada, 

Présenter des « premières » aux Canadiens

« L’exposition offre la chance aux visiteurs 
d’avoir un nouveau regard sur le Canada, de 
le voir comme l’ont vu les nouveaux arrivants 
des 150 dernières années. Il nous donne aussi 
l’occasion de tendre la main pour accueillir 
ceux qui viennent tout juste d’arriver et de 
les inviter à partager leurs histoires. »   

– Lorna Johnson,  
   Directrice générale,  
   Red Deer Museum + Art Gallery

des minis versions de l’exposition ont fait une tournée 
internationale et se sont notamment arrêtées à 
l’Assemblée générale des Nations Unies de New York.
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BANQUE 
SCOTIA
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Les bénévoles du Musée jouent un rôle essentiel 
quand vient le temps de donner vie aux histoires 
d’immigration pour nos visiteurs. Grâce au soutien 
continu de la Banque Scotia, nous sommes en mesure 
de bien appuyer nos bénévoles et de nous assurer 
qu’ils puissent continuer d’enrichir l’expérience du 
visiteur de façon authentique et significative. 

Dans la dernière année, notre équipe comptait au-
delà de 100 bénévoles qui ont donné plus de 4 700 
heures au Musée. Parmi eux se trouve la bénévole 
passionnée Sheila Humes, une enseignante à la 
retraite qui s’est jointe à notre équipe en 1999. 
Sheila était très populaire chez les visiteurs et tout 
particulièrement chez ceux avec un intérêt particulier 
pour la Seconde Guerre mondiale. Sheila s’est retirée 
de son rôle de bénévole du Musée cette année. 

Enrichir l’expérience du visiteur

« Ce fut un plaisir pour moi de faire du 
bénévolat avec Sheila Humes au cours 
des douze dernières années. Sheila est la 
parfaite guide touristique, toujours prête 
à raconter des histoires ou à offrir de 
l’information pour améliorer les visites. 
Son sens de l’humour, son énergie et son 
désir d’apprendre sont des qualités très 
spéciales. »    

– Sharon Waxman,  
   bénévole du Musée
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FONDATION 
SOBEY

Le Mur d’honneur Sobey rend hommage aux gens 
et aux familles qui ont aidé à bâtir notre pays, aux 
familles comme les Bartucci. Sam Bartucci est parti de 
l’Italie en 1959 avec sa mère et son frère pour venir au 
Canada. Son père avait immigré cinq ans plus tôt pour 
trouver un emploi et pour aider à bâtir une nouvelle 
vie pour sa famille. Sam se souvient du jour où il est 
arrivé au Quai 21 comme si c’était hier, il était alors 
assoiffé d’aventure et excité à l’idée de retrouver son 
père. Aujourd’hui l’histoire de sa famille est honorée 
sur le Mur d’honneur Sobey. 

Sam est un fier immigrant, employé à la retraire de 
Sobeys. Il est revenu au Quai 21 avec ses enfants et ses 
petits enfants afin de rendre hommage à leur histoire 
d’immigration et pour célébrer deux anniversaires : le 
150e anniversaire du Canada et le 110e anniversaire 

de Sobeys. La Fondation Sobey a aussi souligné 
cette occasion avec un don généreux au Musée qui 
encourage les employés de Sobeys à partager leurs 
histoires personnelles d’immigration.

Rendre hommage aux patrimoines familiaux

« J’avais huit ans lorsque je suis venu ici pour 
la première fois. Je n’arrive plus à me souvenir 
de ce que j’ai mangé hier soir, mais je me 
souviens du jour où nous sommes arrivés au 
Quai 21 d’Halifax. »   

– Sam Bartucci
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Accueillir les nouveaux arrivants au Canada est aussi 
important aujourd’hui que lorsque le Quai 21 était un 
portail d’immigration. Nous poursuivons cette tradition 
en aidant les nouveaux arrivants à commencer du bon 
pied grâce à notre programme Bienvenue chez vous au 
Canada (BCVC), présenté par le Groupe financier de la 
Banque TD et appuyé par la Fondation R. Howard Webster. 

Au cours de la dernière année, huit nouveaux arrivants 
ont obtenu de l’expérience de travail, une formation et 
un mentorat précieux au Canada. Nous sommes honorés 
de célébrer notre diversité grâce à ce programme qui 
préserve non seulement les histoires des nouveaux 
arrivants canadiens, mais qui aide aussi à les façonner. 

Gabriela Garza a quitté le Mexique pour venir au Canada. 
Elle est très éduquée et possède un impressionnant 
curriculum vitæ. Cependant, comme bien des nouveaux 

GROUPE 
BANQUE TD 

FONDATION 
R. HOWARD 
WEBSTER

Aider les nouveaux arrivants à obtenir un emploi constructif

« J’ai découvert une réalité décevante. Les 
entreprises canadiennes ne reconnaissent 
pas les diplômes et l’expérience de travail 
obtenus à l’étranger, ils veulent de 
l’expérience canadienne. J’ai envoyé des 
centaines de curriculum vitæ en vain... Le 
programme BCVC a été une bénédiction 
dans ma vie. » 

– Gabriela Garza,  
   Participante au programme BCVC
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arrivants, sa recherche d’emploi n’a pas été facile.  
Elle considère que c’est grâce au programme BCVC que 
sa carrière est sur le bon chemin. 



RECONNAISSANCE
DE NOS MÉCÈNES
 Club du Quai 21 /16
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En tant qu’ancienne porte d’entrée vers le Canada qui 
a accueilli plus d’un million d’immigrants, le Quai 21 
représente pour bien des gens l’endroit où a commencé 
leur nouvelle vie au pays. Maintenant qu’il est un 
musée national, le Quai 21 est un symbole de nouveau 
départ pour tous les immigrants de notre pays, du 
passé comme du présent. 

Les membres de notre Club du Quai 21 comprennent 
le rôle essentiel que les nouveaux arrivants jouent dans 
la construction de notre pays et comptent parmi nos 
mécènes les plus passionnés. Se joindre à ce groupe 
distinct donne aux membres l’occasion d’honorer leurs 
racines et de célébrer tout ce que le Canada a rendu 
possible pour les nouveaux arrivants. Nous sommes 
reconnaissants de leur soutien constant et de leurs dons 
annuels extraordinaires qui nous aident à impliquer 

Nos mécènes passionnés

CLUB DU 
QUAI 21 

notre communauté et à approfondir notre impact sur 
les vies des Canadiens. 
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Nous remercions tout 
particulièrement nos membres : 

Brian et Eileen Bidulka

Kendall Blunden

Tanya Bouchard

John et Linda Carter

Tung et Shirley Chan

Marie Chapman

Henry et Rena Demone

Wadih M. Fares

Fred et Elizabeth Fountain

Lee F. et Victoria Harwood

Marjorie Lindsay

Colin MacDonald

John et Connie Oliver

John et Diane Peller

Sherry Porter et Doug Hall

Robert et Alicia Risley

Carrie Ross

Robbie et Jean Shaw

Carrie-Ann Smith

Fred Smithers

Jim Spatz

Jennifer Tramble

Fiona Valverde

Tom et Sasha Weisz
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SÉRIE DE 
CONFÉRENCIERS 
CANADIENS 
FASCINANTS 

Notre série de conférenciers Canadiens fascinants nous 
permet de partager des histoires d’immigration et de 
faire participer le public à des discussions profondes au 
sujet de l’importance des nouveaux arrivants dans notre 
pays. Cette année, nous avons présenté deux événements 
Canadiens fascinants mettant en vedette le maire John 
Tory et le Dr Jim Spatz.    

Le maire John Tory a inspiré les participants de Toronto en 
soulignant l’impact positif que l’immigration a, et continue 
d’avoir, sur sa ville et sur le pays.  À Halifax, le Dr Jim Spatz, 
PDG de Southwest Properties, a ému les participants en 
partageant l’histoire d’immigration de sa famille. 

Le dîner de Toronto a vu le jour grâce à ses coprésentateurs, 
RBC Banque Royale et Air Canada, ainsi que grâce à 
ses commanditaires principaux, Active Green + Ross, la 
Fondation Faas, Fengate Asset Management, Kinross Gold, 
Osler Hoskin & Harcourt et Ranbaxy Pharmaceuticals. 
Le déjeuner d’Halifax a été généreusement appuyé par 

son commanditaire en titre, le Bureau d’immigration de 
la Nouvelle-Écosse, ainsi que par ses commanditaires 
principaux, Campbell Comeau Engineering, Clearwater 
Seafoods, McInnes Cooper, Nova Scotia Power Inc. et 
RBC Banque Royale.

Nous sommes reconnaissants du leadership que Sherry 
Porter a continué d’apporter à titre de présidente 
d’événement de cette série et son comité de bénévoles. 
Ensemble, nous avons récolté 89 000 $ pour appuyer la 
programmation culturelle et éducative.

« Le leadership du Canada, qui accueille 
chaleureusement la diversité, l’inclusion et 
l’ouverture au monde était et est encore un 
immense avantage. »  

– Dr Jim Spatz 



« Nous avons vu que l’immigration n’est pas une 
menace, mais une vertu. Une occasion. Il s’agit 
d’une pierre d’angle essentielle pour la création 
d’une nation, hier, aujourd’hui et demain. Et 
maintenant, d’autres le voient aussi. » 

– Maire John Tory
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DÎNER DES 
VINS DE 
CALIFORNIE 

Les commanditaires de longue date reviennent année 
après année pour notre Dîner des vins de Californie afin 
de lever leurs verres et de faire un toast en l’honneur de 
notre patrimoine commun. Grâce à un comité dévoué 
mené par Lee F. Harwood et à la générosité de nos 
commanditaires, donateurs et mécènes, cette 15e édition 
de la collecte de fonds annuelle de renom célèbre a 
récolté 150 000 $.

Nous sommes reconnaissants envers tous ceux qui nous 
ont aidés à faire de cet événement un succès aussi 
retentissant. Nous remercions chaleureusement nos 
hôtes, le Consul général des États-Unis à Halifax et la 
Society for American Wines, notre nouveau partenaire, 
le vignoble Constellation Wines, nos commanditaires Or 
McInnes Cooper et Scotiabank, et nos commanditaires 
Argent BMO Nesbitt Burns, Ernst & Young, Kinross Gold, 
Next Edge Capital, Picton Mahoney Asset Management, 
PIMCO, Polar Asset Management, Purpose Investments, 

« Les immigrants ont construit ce pays et 
bien que leurs histoires parlent souvent 
d’adversité, il est aussi possible de retrouver 
des histoires de travail acharné et de succès... 
Non seulement ces histoires nous disent-elles 
qui nous sommes aujourd’hui, mais elles nous 
donnent aussi l’inspiration de devenir ce que 
nous voulons être à l’avenir. »

– Cheryl Hodder,  
   Associée, McInnes Cooper

RBC Banque Royale, Touch of Gold, RP Investments, 
Russell Investments, ScotiaWealth | The Harwood Group, 
Sprott Asset Management et WM Fares Group.
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« L’immigration joue un rôle clé en rendant 
les communautés plus fortes, plus prospères, 
plus diverses et plus inclusives... Le Musée 
aide les gens à comprendre l’importance de 
l’immigration et le rôle qu’elle joue dans le 
développement du Canada. » 

– Craig Thompson,  
   Vice-président principale, Banque Scotia,   
   Bureau régional de l’Atlantique 



POINTS SAILLANTS 
D’IMPACT 
Donner vie à l’histoire /26
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DONNER VIE  
À L’HISTOIRE
Parce que nous sommes un Musée d’histoires, nos 

visiteurs peuvent vivre l’aventure de l’immigration de 

façon personnelle.

Des expositions immersives, des activités interactives 

et des récits personnels aident les visiteurs à se mettre 

dans la peau des gens qui ont vécu ces expériences. 

En appuyant le Musée, nos donateurs permettent aux 

visiteurs d’aujourd’hui et de demain d’avoir accès à ce 

monde de récits.
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EXPOSITIONS 
ITINÉRANTES ET 
TEMPORAIRES
Autoportrait du Canada

Des vies ordinaires, une èpoque extraordinaire : 
Expériences italo-canadiennes durant la Seconde  
Guerre mondiale

La communauté présente :  
Le 2e bataillon de construction

Canada : Jour 1

Le Titanic canadien, l’Empress of Ireland

Mosaïque :   
Connexions identitaires et communautaires

Sanctuaire :  
Le Canada et les réfugiés hongrois de 1956

Voyage vers le Canada :   
Expériences d’immigration des Ukrainiens,  
de 1891-1900

Black Cultural Centre for Nova Scotia
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PROGRAMMATION 
PUBLIQUE
Des conférences à la lecture de livres, des films aux 

ateliers culturels, la programmation publique implique 

les communautés nouvelles et qui reviennent dans 

des activités portant à réflexion et des conversations 

qui renforcent la validité du Musée et de son mandat.  

Au cours de la dernière année, parmi un calendrier rempli 

d’activités qui ont eu lieu sur place et à travers le pays, 

les visiteurs ont regardé d’innombrables spectacles, les 

enfants ont pu mettre la main à la pâte et faire des crêpes 

et des foules sont venues faire l’expérience de l’art et 

de la musique pendant Nocturne : les Arts de la nuit.  
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DÉCOUVREZ 
VOS RACINES
Notre Centre d’histoire familiale Banque Scotia aide 

les visiteurs à retracer l’histoire d’immigration de leur 

famille en offrant des services de référence gratuits. 

Notre équipe dévouée recueille les détails que nos invités 

connaissent concernant le voyage de leur proche et les 

aide à retrouver les registres d’immigration de leur famille, 

Ce service unique et les découvertes qu’ils partagent 

rendent l’expérience du Musée d’autant plus mémorable 

et sentimentale.
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PARTENARIATS 
ET ENGAGEMENT 
COMMUNAUTAIRE 
Nos partenaires sont essentiels à la promotion du 

Musée auprès de nouveaux publics et pour élargir notre 

compréhension de l’expérience d’immigration. Parmi 

les 15 partenariats fructueux de la dernière année, 

soulignons la présentation des microconférences Halifax 

Pride au sujet de l’immigration LGBTQ+ et la célébration 

de la Journée internationale de la femme où se trouvait 

une exposition d’art explorant l’identité du point de vue 

des femmes immigrantes et migrantes. 
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MUR 
D’HOMMAGE 
WADIH M. 
FARES

Les groupes communautaires dynamiques gardent en 
vie différentes histoires et traditions culturelles à travers 
notre pays. Cette année, nous avons eu l’honneur 
d’ajouter le St. Fidelis Golden Age Club, l’Ambassade 
de Hongrie (niveau argent) et le Congrès des Ukrainiens-
Canadiens (niveau platine) au mur d’hommage Wadih 
M. Fares.

Le soutien qu’ils donnent au Musée et les événements 
culturels qu’ils présentent aident les Canadiens à 
développer une compréhension plus approfondie de 
l’apport historique et contemporain que le Canada a 
reçu des immigrants. 

Les dons faits au mur d’hommage Wadih M. Fares 
démontrent que plusieurs groupes culturels sont 
déterminés à partager l’histoire de l’immigration 
canadienne avec les générations actuelle et futures. 
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EN SOUVENIR  
DES ANCIENS  
DONATEURS

Nous apprécions sincèrement le dévouement de ceux 
qui ont appuyé le Musée dans le passé et n’oublierons 
pas nos commanditaires et nos volontaires qui sont 
décédés cette année. Parmi ces mécènes : Marjorie 
Fountain, John Richards et Janet Servant.

Marjorie Fountain a fait un don généreux à notre 
campagne Les bâtisseurs du pays. De la conduite 
d’ambulances pendant la Seconde Guerre mondiale 
à son service dans nos nombreux comités, elle était 
une philanthrope de la Nouvelle-Écosse très active 
de notre communauté.

John Richards était un guide touristique du Musée 
qui adorait partager ses souvenirs du temps où il 
travaillait au Quai 21, à l’époque où l’endroit était 
un grouillant portail d’immigration. 

Janet Servant a occupé plusieurs postes bénévoles 
au Musée. Elle a aidé l’équipe de la collection et 
s’est impliquée auprès des visiteurs. Elle était aussi 
passionnée par la culture, la langue française, le chant 
et la danse, en plus d’aimer passer du temps avec 
sa famille et ses amis qu’elle adorait. Janet croyait 
en la mission du Musée et a légué un don dans son 
testament. Nous sommes très reconnaissants et nous 
savons que son cadeau aura un impact durable. 
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Le soutien à la Fondation de la bourse d’études 
Ruth Goldbloom aide à donner vie au rêve 
de Ruth en donnant aux jeunes canadiens de 
partout au pays l’occasion de faire l’expérience 
de Musée.

Grâce à votre appui, 12 bourses ont été 
remises à des groupes de jeunes de la 
Nouvelle-Écosse, du Nouveau-Brunswick et de 
la Colombie-Britannique au cours de l’année.

Avec vos efforts philanthropiques soutenus, 
cette fondation créera des occasions futures 
de plonger les jeunes dans l’expérience de 
l’immigration et leur fournira des occasions 
personnelles d’en apprendre plus sur une 
partie vitale de notre patrimoine canadien.
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D’ÉTUDES  
RUTH 
GOLDBLOOM 

Maria Almeida     
Gail Asper & Michael Paterson       
Thomas Bateman     
Joan Cleather   
Pauline Connors     
Margaret Cox         
Louis Deveau      
Colin Dodds       
Karen Farquhar    
Mayann Francis     
Joan Gilroy      
Harry Glube       
Terri Harlow      
Lawrence Hayes       
Andrew Issekutz    
Terry Kawchuk     
James Lambie      
J. Spencer Lanthier    
John Lazier      
Mike MacMullin   

Ilse Matalon     
John Matthews    
M. Ann McCaig      
Douglas McLean      
David Moore       
Shirley Morton      
Michelle Murray      
Melinda Newman      
Larry & Marnie Paikin      
Diane Palmeter    
Harry Rosen       
Graham Scott       
Della Stanley
The Coffey Family Foundation     
Gerald Wright      
Linda Zimmering   
Sheila Zive        
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Liste de reconnaissance de nos donateurs 
Le Musée canadien de l’immigration du Quai 21 remercie chaleureusement tous ceux qui ont généreusement appuyé le 
Musée au cours de l’exercice 2016-2017 (1er avril 2016 au 31 mars 2017).

20 $ À 449 $
Bruce Adams
Lida Alexanian
Maria Almeida
George Andelfinger
Edi Antonini
Penny Ashley
Sofia Bain
Dolina Baker
Angelo Baldassarra
David Baldazzi
Robert Bandiera
Birnie Baron
Karin Barth
Pat Batrynchuk
Ron Baylis
Celeste Bazzana
Angela Belsito
Elise Besler-Harnish
Terry Besner
Angela Bianchini
Russ Blacklock
Gerhard Bock
Blaise Bolland
Lovey Bosiuk
Bernd Brandt
Agnes Bregman
Kaarina Brooks
Alan Buck
Emily Burton
Brian Calleja
Joanne Calleja
Ray Calleja
Silvano Campagna
Vincenzo Capobianco
Lavina Carr
Annette Carter

Lisa Cattaruzza
Marlene Cepparo
Roy Christensen
Frank Cicchetti
Anna Cicirello
Virginia Cirocco
Jacqueline Clifford
Marvin Clifton
Sidney Cohen
Ann Coleman
Paul Colicchio
Dan Conlin
Pauline Connors
Giuseppe Continelli
Rosemary Courtney
Robert Craig
Susan Crocker
Jean Crozier
Laurie Cruess
Dylan Dammermann
George Daniels
Brenda Dawson
Trynie de Vries
Donna D’Eon
Julie D’Errico
Marina D’Errico
Sophie D’Errico
Vincenzo D’Errico
Julie Desnoyers
Olga Devai
Colin Dodds
Jean Down
Janet Egan
Harry Eisses
Guntis Ezers
David Fiorito

Jessie Fleming
Lois Fletcher
Peter Fletcher
Teresa Florio
Fred Fountain
John Freund
Mark Galler
Caroline Gaston
T. Germanotta
Edythe Gerrard
Sefrin Ginther
Jean Glass
Diane Goltz
Cor Groenewegen
Gerry Gryba
John Hachey
Jennifer Hevenor
Richard Heystee
John Hoekstra
Jeannette Holm
Adele Hughes
Viola Hultin
Ian Hurst
Joseph Iannuzzi
Jannetje Jede
Audrey Jenkins
Roy Jenkins
Kris Jensen
Helen Johnston
Mary Johnston
Ken Kane
John Keith
Khadija Khatib
John Kiss
Lieselotte Klymus
Gerhard Knopf

Judith Kozar
Michael Kraus
Bernhard Kuhrt
Elizabeth Kundrat
Sylvie Lagacé
Peter Lammens
James Larson
D. Jean Lawson
Bettina Leardi
Richard LeBlanc
Mike Ledger
Helena Lengacher
Lisa Liani
Wendy Liebregts
Vida Lietuvninkas
Filomena Liscio
Lisa Liscio
Jenny Lively
Clarence Louter
Florence Lutton
John Mabley
Heather Machel
Barbara MacKinnon
Roderick MacLennan
Ashley MacPherson
Mary Mancini
Alfie Manias
David Mann
Lina Marino
Tania Martin
Filomena Maucieri
James McGivern
Thomas McIllwraith
Antje McVeigh
Siegfried Mehlitz
John Melka
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Joyce Menzies
Gladys Merrigan
Duncan Miller
Gary Miller
Olga Milosevich
Riccardo Mocellin
Rozelle Mombourquette
Mary Mongeau
Maria Montini
Sandra Murphy
Anthony Murray
Pauline Murray Bower
Albert Nangini
Donna Nangini
Maryangela Nangini
Enio Napolitano
Grazio Napolitano
Kenneth Nason
Barbara Nawrocki
Ian Newbould
Gabriel Ngo
Phuong Ngo
Thy Ngo
Uyen Ngo
Carolyn Nobes
Patricia Norlander
Joe O’Brien
William Oliver
Michail Orleski
Michael O’Sullivan
Pamela O’Sullivan
Guy Ouellet
Lou Pagano
Rosanna Palma
Domenic Palozzi
Crescenzio Pascucci
Lauren Patterson
Rosaria Petronio
Nicolina Pianosi
Alfredo Pignataro
Meg Pigott
Roma Pingitore
Terrence Platana

Clarence Posthumus
Shirley Purkis
Gillian Pye
Ramya Rangalle
Prem Rawal
Diana Reh
Debbie Rinas
Emma Roach
Barbara Rochefort
Renate Rooke
Elizabeth Ross
Ausma Rowberry
Rose Ryan
Paul Sabbadin
Charles Salmon
Grace Salvati
Nadia Sartoretto
John Sayers
Lawrence Schembri
Ludwig Schuhbauer
Brian Schwartz
Graham Scott
Stephanie Scott
Beatrice Sgromo
Domenic Sgromo
Tina Sgromo
Tommy Sgromo
Elizabeth Shaffelburg
Jack Siemiatycki
Abraham Silverman
Barbara Sirignano
J. David Sisam
Edward Skinner
Casey Smit
Brian Smith
Maureen Snyder
Melanie Sonnenberg
Gladys Sorensen
Ove Sorensen
Alex Sosna
Geof Squarok
Jim Squarok
Miriam Stanfield

Derek Stoparczyk
Michael Stoparczyk
Rachel Stoparczyk
Richard Stoparczyk
Tanya Stoparczyk
Michael Street
Daphne Strowbridge
Jennifer Sutherland
Dennis Teitsma
Livia Thoeny
Noreen Thomas
Mark Tibando
Patrick Tibando
Terry Tibando
Eda Tiesma
Norbert Tilleczek
Bonnita Timms
Ido Tonellato
Sarah Underwood
Jean-Pierre Vaillancourt
Sue van Millengen
Arie Van Spronsen
Margaret Van Toen
John VanderSteen
Anna Vella
Dick Visee
Gina Vlad
William Voort
Maria Ward
Helen Watling
Jevan Watson
Marceli Wein
Johanne Wensink
Donald Whitfield
Christine Wilber
William Williams
H. Agnes Yasenko
Raymond Yole
Cabot Yu
Remo Zaccagna
Horst Zimmermann
Josip Zupanic
Michael Zupanic

Assoc. of Atlantic Universities 
Atlantic Jewish Council 
Atlantic School of Theology 
City of Markham  
Colour Creative Persuasion Inc. 
Dartmouth General
   Hospital Foundation
Grant Thornton LLP 
Halifax Regional Police 
Holloway Lodging Corp. 
Immigrant Services Assoc. of NS 
Immigration Consultants of
   Canada Regulatory Council 
IWK Foundation 
Knightsbridge Robertson
   Surrette  
KPMG  
Lord Cultural Resources 
MNP LLP  
Nova Scotia Business Inc.
Nova Scotia Community 
   College 
Nova Scotia Health Authority 
NSCAD University 
O’Regan’s Automotive Group 
Progressive Conservative Party 
   NS HQ   
QE II Foundation 
R. P. International Forest
   Products Ltd. 
Teva Canada Ltd. 
The Berkeley 
The Conference Board of
   Canada  

The Law Offices of  

   Meleni David  

Theriault Financial Inc.

Trampoline Branding  

W5 Business Group  

Anonymous (12)
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450 $ À 4999 $ 

Nino Arone      
Rolando Baldazzi      
Italica Battiston      
Imperia Berton      
Brian & Eileen Bidulka      
Hugo Blasutta      
Kendall Blunden      
Luigi Boccia      
Alberta Bottos      
Tanya Bouchard      
Cathy Boutilier      
Julia Burns      
Tom Calhoun      
Anne Campbell      
Vance Carito      
Diane Carmichael      
Walter Carovillano      
Daphne Carter      
John & Linda Carter      
Marlene Cepparo      
Jacoba Cernes      
Carlo Cervoni      
Tung & Shirley Chan      
Marie Chapman      
Dante Ciccone      
Antonia Cicoria      
Anna Cipriani      
Giuliano Cirone      
Ann Coleman      
Francesca Colussi      
Marisa Colzie      
Cathy Conrad      
Sam Consiglio      
Joe Conte      
Joy Coxworth      
Beatrice Crawford      
Mark Cruickshank      
John D’Onofrio      
Henry & Rena Demone      
Diana Di Girolamo      
Victoria Di Giulio      

Elisabetta Donatelli   
Pat D’Urzo  
Suzan Erlichster   
Wadih M. Fares   
Saverio Folino   
Antonio Garofalo   
Natale Giust   
Elyse Graf    
John Gregory   
Kari Harrison   
Lee F. & Victoria Harwood  
Peter Herrndorf   
Rose Hills    
Anna Iannuzzi   
Nadia Iantorno   
Heather Imhoff   
Anthony Infantino   
Brigita Jones   
Helle Jorgensen   
Nadia Kalfayan   
Diane Karlowich   
Donna Kloet   
Rose Kottis   
Stan Kutcher   
Rina Lenzo   
Sandra Liberato   
Marino Liberatore   
Rocco Liscio   
Terence Little   
Maria Liut    
Robert LoMagno   
Barbara Looper   
Leo Lostracco   
Evertje MacCallum   
Monica MacDonald   
Maria Malta   
Zofia Matias   
David Matlow   
Clare McCain   
Dino Medves   
Laura Misasi   
Fervido Moro   
Judy Morrison  

Edda Nardei  
Karin Nicks 
John & Connie Oliver
Elsa Olson   
Anita Paré-Morency  
Nicola Pascetta  
Mario Patierno  
Andreas Petersen  
Elizabeth Platt  
Sherry Porter & Doug Hall 
Pasqualina Raso  
Larysa Ricketts  
Robert & Alicia Risley  
Marisa Riva-Yuke  
Leanne Robertshaw  
Paul Roeser  
Carrie Ross  
Geraldine Rowland  
Paolina Russo  
Nicholas Sbarra  
Frank Scalia  
Margaret Scime  
Salvatore Sgotto  
Gretchen Shaw  
Robbie & Jean Shaw  
Rita Sinopoli  
Carrie-Ann Smith  
Fred Smithers  
Charles Sousa  
Jim Spatz   
Christopher Sproule  
Joe Stea   
Charles Stenger  
Laky Stoupakis  
Syamala Swaminathan 
Maria Tito   
Jennifer Tramble  
Betty Tsakoniatis  
Fiona Valverde  
Constantin Varlokostas 
Annette Verschuren  
Sjef Vriend  
Maria Wacyk  

Ivana Walker   
Lori Walker   
Miriam Wazeter   
Tom & Sasha Weisz   
Margaret Wort   
Susan Wort   
René Zamai   
Rina Zanesco   
Adam Matthew Digital  
Andrew Peller Ltd.   
Arrow Capital Management Inc.
BlackRock Canada   
Campbell Comeau  
   Engineering Ltd.
Chorus Aviation Inc.  
Clearwater Seafoods 
   Limited Partnership
Connor, Clark & Lunn 
   Foundation
Cox & Palmer   
Dalhousie University   
Embassy of Hungary  
Halifax International  
   Airport Authority
Halifax Port Authority 
IMP Group International Inc.
Italian Canadian Savings & 
   Credit Union
Loblaw Inc.  
Masters Insurance Ltd.  
Menkes Developments Ltd.
Micco Companies   
Municipal Group of Companies
Nova Scotia Liquor Corp.
Nova Scotia Power Inc.  
Paramount Management
Protractor Software Inc.
PwC    
RBC Dominion Securities Inc.
Scotia Wealth Management, 
   Private Banking
Southwest Properties Ltd.
St. Fidelis Golden Age Club
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Si vous avez fait un don au Musée lors de cet exercice et que votre nom ne se trouve pas dans la liste de reconnaissance 
de nos donateurs, veuillez communiquer avec soutien@quai21.ca. Veuillez nous excuser si nous avons fait une omission.  
Nous vous sommes grandement reconnaissants pour votre soutien.

Steele Auto Group    
Stewart McKelvey    
TD Auto Finance    
Toronto Hydro Corp.    
Torys LLP     
WM Fares Group
Anonymous (1)

5000 $ ET PLUS

Marjorie Lindsay
Colin MacDonald
Active Green + Ross  
Air Canada  
BMO  
BMO Nesbitt Burns  
CIBC  
EY  
Fengate Real Asset Investments
Fondation Mirella et Lino Saputo
Fondation R. Howard Webster  
Kinross Gold Corp.  
Lysander Funds Ltd.  
McInnes Cooper  
Next Edge Capital Corp.  
Nova Scotia Office of Immigration 
Osler, Hoskin & Harcourt LLP  
Picton Mahoney Asset Management 
PIMCO  
Polar Asset Management Partners Inc. 
Purpose Investments, Inc.  
Ranbaxy Pharmaceuticals Co.  
RBC  
RBC Foundation 
Russell Investments Canada Ltd. 
Scotia Wealth Management Inc. 
Scotiabank  
Sprott Asset Management LP  
TD Bank Group  

The Faas Foundation  
The Sobey Foundation  
Ukrainian Canadian Congress National  
Vision Capital Corp.  
Waratah Capital Advisors Ltd.

BÂTISSEURS DU PAYS

Rudolph P. Bratty
Leslie L. Dan
Ruth M. Goldbloom
Belle Iris MacDonald
John W. McConnell
W. Galen Weston
The Immigrant

MEMBRES DES COMITÉS DES ACTIVITÉS DE 
FINANCEMENT EXCEPTIONNELLES 

Série de conférenciers Canadiens fascinants
Virginia Cirocco
Sarah Crawford
Kim Mason
Sherry Porter
Kim West
Annette Verschuren 

Souper aux vins californiens 
John B. Carter
Paul DeWolfe
George Foote
Lee F. Harwood
John Oliver
Tim Pellerin
Sherry Porter
Kurt Scholz
Mark Ward
 


